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Expediont: 210790005721
ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA DEL A : ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF T0 ! PLANT PROTECTION ORGANIZATION
— PBRU DE(OF) : United States of Amearica (USA)
<

DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGN’MENT

SAN MIGUEL FRUITS PERU S.A. - AV. JAVIER PRADO ESTE NRO. 560INT -REF. (AV JAVIER PRADO ESTE NRO.560 INT 1801A) L)MA LIMA .
SAN ISIDRO - PERU

Nombre y direccion del exportador - Name and address of cxporler 7

Nombre y direccion declarados del destinatario - Declared name and address of cansignb_e 4 £ A% o

\

LGS Specially Sales Ltd - 1 Radisson Plaza, Suile 1022 New Rochelle, NY 10801 USA iR \
Ganlided declarada y nombre- del Producto - Declared quantily and neme of product: .~ | Nombre- boténico-de- las: plantas-- Botanical name of pleats
14760.000 KG - GRAPE | fresh fruil : Vitis vinifera G e
Numero y descripcion de bultos - Number and description of packages / y Marcas distintivas - Dislinguising marks
) 4 Y . .‘ ¥ 7
1800 BOXES /| SAN MIGUEL" ;
Lugar de Origen - Place of Origin Medios de transporte declarados Puntp de entrada declarado - Declared point of entry
Declared means of conveyanse R
[ LA LIBERTAD-PERU AR IS 3 PHILADELPHIA
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0 mrum quo estan libres de las plagas-cuarentenarias especificadas from the quarantine pest specified by the importing cnotrlcnng party m to conform with the

o ‘conimtanis imporadora y que cumplen los requisitos filosanitarios vigentes de la parte | current phyfosanitary requesniments of tha importing cont g party, g thosea for
W.ﬁm los relativos a las plages no cuarenienadas reglamentarnias. non quarantine pesis.
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USDA

United States Department of Agriculture r | Animal and Plant Health Inspection Service

Instructions to the Master of M/V COSCO SHIPPING VOLGA (or one available upon departure):

The fruit loaded on board this vessel in the refrigerated compartment and/or containers and
identified by the enclosed documents is to receive cold treatment while en route to the United States
in accordance with the requirements of Foreign Plant Quarantine Notice 319.56-2-d of the United
States Department of Agriculture.

The temperature recording instrument must be in operation during the entire treatment period so
as to provide a continuous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each sensor (air
and pulp) are required at least once every hour during the treatment. All equipment must be in
working order when leaving the Port of Departure or the treatment will fail. VESSELS: both pulp
and air sensor readings MUST remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a
successful cold treatment. The recording shall not be terminated until so directed by the USDA
clearance official at the first port of arrival in the United States.

The vessel’s officer, responsible for the in-transit cold treatment, should continuously review the
temperature record and sign the chart or log sheet at least once each 24 hour period, noting the date
and time.

One sct of accompanying document should be turned over to the USDA clearance official, and
one is for your records.

The treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the
stipulated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under
CFR 319.56.2d and CFR 305.15 is T107-a-1. Details of this treatment schedule can be found at:
https:/manuals.cphst.org/TIndex/treatmentSearch.cfm

Failure to adhere to the treatment schedule may result in failure of the treatment and
rejection of all cargo under treatment by USDA officials.

Summary of Treatment Temperatures and Duration for Treatment T107-a-1
FRUIT TEMPERATURE (F°) [FRUIT TEMPERATURE (C°) [Number of Days
34 1.11 15
35 1.67 17

. November 25,
Signature Date 2021

Jaime Efrain Castaneda Gonzales
Title

Ingenicro Agrénomo
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In-Transit Cold Treatment Calibration Report

Electronic 556 Report #: 247877

Report Created on: Nov 25, 2021
Report Created by: Jaime Efrain Castaneda Gonzales

Prepared By: Castaneda Gonzales, Jaime Efrain
Date Submitted:

Vessel Name: COSCO SHIPPING VOLGA
Country of Onigin: Pery
Port of Lading: Callao

Destination Port: Philadelphia, PA

Container ID: HLBU969326-]
Date Loaded: 11/25/202] 17:18
Recorder Serial Number: Daikin DECOS Va RC3190088420
Commodity: Grape
Number of Cases: 1800
Treatment: T107-a-1
Scal Number: SENASA 136757
Pulp Temperature at Loading
Max: 0.7°C
Min: 0.3°C
Sensor Calibration Data

Name |Test 1 |Test 2 [Test 3 [ Correction Time Completed
USDAT [0 0 0 0 11/25/2021 16:53
USDA2 |0 0 0 0 11/25/2021 16:53
USDA3 |0 0 0 0 11/25/2021 16:53

Sensor Location:

USDA 1: ON THE FIRST PALLET NUMBER 309. ON THE TOP SIDE
DOWN FILTER AIR. USDA 2: ON THE ELEVENTH PALLET
NUMBER 293. USDA 3: ON THE SIXTEENTH PALLET NUMBER
291.

Loading Remarks:

A COMPUTER/SOFTWARE DEVICE WAS USED CALIBRATION.
BOXES 0F 8.2 Kg.
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